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Prodiit fuperiore anno Oxonii & prelo Clarendoniano libex
Anglica lingua feriptus, qui continet obfervationes ad
varia Joca Proyerbiorum, auftore b, Tuoma HyNTIO, y
dis Chrifti Canonico, lingusque Hebr, & Arab, profeffore O-
xonienfe. Et guidem cum plaufu baud vulgari exceptus eft
hic liber in Anglia, tum quod infignem praeclare eruditionis
famam confecutus eflet au&or, tum quod conftaret, eum in
concinnando hoc opere fingularem prorfus curam adhibuiffe
atque diligenfiam. Erat enim, praeter feculi fui confuetudia
pem, mirum in modam tiridus, fibique adeo diffidens, ut)
quamvis effet in litteris orientalibus atque interpretatione feris
pturze facrae multorum annorum ufu longe exercitatiflimus, ta-
men nonnifi .gre perfuaderi fibi pateretur ab amicis, ingenii
fui monimentum aliquod publicee luci exponere. Cumque tan-
dem viGus amicorum precibus recepiflet in fe, fuas ad Pro-
yerbiorum loca quaedam difficiliora obfervationes in lucem emit~
tere; tam verecunde atque modefte in hoc opere verfatus eft
vir aliis omnibus quam fibi facilius fatisfaciens, ut quaein char.
tas a fe relata eflent denuo diligentiflime pertraitaret, nee
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quidquam prelo committerét , nifi guod effet ex omni parte ex-
penfum examinatumque quam ftudiofiffime, In qua tanta fua
~modeftia cum admodum lente procederet HvNT1Vvs jam gran-

r

davus, protraheretque opus funm ‘per annos complures; fuc.
cubuit tandem fene&tuti, & operis vix ultra dimidiam partem
typis defcripti curam obiens commifit celeb, Kennicorto,
qui facillime etiam perficere illud potuit, cum effent omnia ad
i_llud pertinentia a b, auétore in chartas relata. Hic itaque li-
ber, cujus notitiam folus, ‘quantum ‘nobis quidem conftat, de-
dit perill. Micuarrts, in Biblioth. Or. & Exeg. P.IX, cum
fit in paucorum extra Britanniam manus perventurus, vifum
eft in hac fcribendi opportunitate, quam nobis fecit proeftan-
tifs. Candidatorum biga, Huntianarum interpretationum quas-
dam, fpeciminis loco, in medium proferre, atque ea, quae viri
amabiliffimi humaniffimique nobisque etiam amiciflimi memo-
rize debetur, cum modeftia fub examen revocare. Deinde vero
etiam alia quaedam loca, ab HvNr10 non taéta, quibus ali-
guid lucis aftfundere nos poffe nobis videmur; breviter traftae

§ 1
Proverb. 1. 17. Difcrepant interpretes in conftitu-
endo fenfu formule, frufira {pargitur rete in oculis avium,
ﬁafuemibus Parricio aliisque, illud 3 referendum effe ad
aves, quibus rete tum frufira ponatur, quando ignar® ac ne-
gligentes periculi irruant in illud, peenamque imprudentize u.

ant: aliis contra cum HamnoNDO putantibus, tum demum
: rete

ve conabimur,
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sete frufira pofitumdici poffe, quando, avibusrete evitantibusy
fruftra laborem fufceperit auceps.” Et HvNT1vs quidem prios
rem fententiam f{equitur, duvplicem ob caufam,: primo quod
avibus nulla infit pradentia cavendi fibi a lagueorum infidiis;
deinde, quodavis incauta hic propofita fit in imaginem latro-
num, qui fpe praedee ac rapinarum capti in graviffima femet
pericula temere immittant.  Sed haec nobis non ita comparata
videntur, ut in eandem nos fententiam pertrahere debeant,
Etenim illud quod attinet> quis eft cui non in mentem veniat
yulgatum Ovipr -diftum, quod etiam in proverbium abiit,

Qua nimis adparent retia, vitat avis.

Hoc vero, ut mox videbimus, univerfi fermonis nexui tan-
tum abeft ut conveniat, ut eundem potius haud param turbet
atque impediat. Alteram contra fententiam fuadent duz pa-
tilimum rationes. Primo enim haud facile quisquam dixeric
retia effe fruftra pofita, hoc fenfu, ut innuat, noluiffe fe aves
A reti abfterreri: ad capiendas enim,. non Vero ad abftinendas,
aves retia ut plurimum ufurpantur.’  Deinde, univerfw oratio-
ni fi futs conftare debeat nexus ac finis, necefle omnino vide-
tur, ut fermo fit de ayibus, rete {ibi nimis palam pofitum de-
fugientibus, Etenim Salomo, dum in eo eft, ut dif.ipulam
deterreat a focietate pravorum iftorum hominuni, qui ex cee-
dibus atque rapinis viftum queererent, daobus argumentis
utitur, quorum alterum du@um eft a rei improbitate, alterum
A periculorum cum ifto vitze genere conjuntorum magnitudi-
ne, hoc fere modo: noli quafo committere, ut cum iftinsmodi

A3 ) fromi-
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hominibus focietatem ineas, nam-primo facile intelligis, quam
prave agant ac {celefte, deinde, cum ne aves quidem fint tam
ftupidae, ut in rete irraant, quod eft palam ipfisque fpe&anti-
bus pofitum, {cito, eosdem; dum aliis infidiantur, in prefens
tiflimo {uze ipforum vitee difcrimine verfari; qued( itaque, mo-
nitus de certitudine periculi, irretiri tamen te paflus deinde
fueris, fane oporteat te avicula effe multo ftupidiorem. —
Reftat, ut de verbo 141 dicamus breviter. Nempe quod notio
expandendi, quee hoc loco illi plerumque tribuitur, praeeunti-
bus antiquiflimis interpretibus Alexandrino, Chaldaeos Syroe
que, neque ex etymologia probari poteft, neque ex loquendi
ufu, putat HvNr1vs, formulam nwam a0 vertendam po-
tius efle fic, confpergitur granis rete, quod arabicum N94, refpon.
dens verbo hebraico, tefte ScarNDLERO in Lexico Pentaglotto,
de {parfione praefertim granornm ufurpetur. At vero quanquam
certiflimum eft, illud N4 cum verbo noftro conferri rectiflime
nihil tamen facere illud poteft ad probandam novam illam, ab
HvNTi0 propofitams verfionem.  Nam JSpargendi quidem no-
tionem habet verbum arabicum, con/pergendi vero nequaguam:
& de conlperfione retis fi fermo foret, dicendum omnino fue-
ratfic, DGINTIY N3N DI, coll. Job XVIIL, 15, - Malumus ita.
que exiftimare, rete /parfum disjeCtumque poitice hic dici pro
reti expanfo, quam fignificationem verbo tribuere talem, quae
juftis argumentis demonftrari nequeat,
Y
Cap, XXIV, 27. Rejetta hujus commatis interpun-
étione ac verfione recepta, tanquam dura atque inconcinna,
novam
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novam eamque, ut putat, faciliorem proponit HvNTIVS hoe

modo: : 6 >
inftrue foris negotium tunm

& para illud in agro:
i poftea, & =xdifica domum tuams

Sed tartum abeft, ut vulgatam illam verborum divifionem duri
quid habere exiftimemus, ut potius indoli linguze hebraice
longe convenientior nobis videatur nova hac Huntiana, adeo-
que firmiter tenenda. Modo notandum , vocem R, quee per-
inde ac reliquze particulee feparate fere omnes origine & pro-
prietate fua nomen eft, fignificans tempus {ubfequens, pofitum
hic effe in nominativo abfoluto, cui particula Vau rete fubjons
gitur (vid, 2 Sam. 1V, 10, Jerem. Vi, 19. 1 Sam, XXV, 27,
Exod. X1, 15. 19.), adeoque latine exponi debere hoc fere mo-
do: quod attinet tempus fubfequens; =difices &c. i. e, poft-
modum zdificare poteris & amplificare domum tuam. Alte-
ra vero fententia hoc habet incommodi, quod formula
DI MR 7Y contraria effe videatur conftanti {ermonis he-
braici confuetudini, qua in talibus locis , quibus primum hoc,
deinde illud agendum preecipitur, vocem AFN in ipfo ftatim
initio fententize pofitam effe vult, veluti Genes, XXIV, 355,
Numer. XXXL 2. Levit. X1V, 8, 19 &¢, — Senfum tandem
loci quod attinet; probamus eorum fententiam qui putant,
commendari hic agriculturam ac rem pecuariam ftrenue exer-
cendam, unde juftze prius facultates comparari debeant, quam
fit de domus ex®dificatione atque exornatione fumtuofa cogi-

tandun,
§. 1L
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Cap. XXV, 13. Formulam shw myy, i, qua de.
claranda admodum variant interpretes, ita exponit Hy Nryys,
ut dicat effe vas nive repletum: utiturque ad probandam fuam
fententiam hoc triplici argamento; 1) quod DJyzy Exod, XV,
33. it urna ad Mannam affervandam ufurpata , 2). quod Arabj.
cum nomen [3¥ denotet fifcellam plicatilem, itemque nomen
arab. jy¢ Hagg. I, 16. refpondeat graecae voci xbern, & aliud,
IR, Exod. XXVIL, 3. cap. XXXVIII, 3 pofitum-fit pro hebrai.
€0 DY, 3) quod verbum cognatum [\ in lingua arab. o
beat notionem recondendi. Sed videntur huic argumentationi
quadam inefle quae non plane probari poffint. ~ Nam primo il-
lud ¥ trahendum hucnon erat, cum vasnivi fervandze aptum
nimis diverfum fit A fifcella plicatile : deinde verbum 192 nihil
facere potelt ad declarandam yocem quee ex radice Y fuam
trahit originem, quapropter illorum etiam fententize parum tris
buimus, qui hoc ipfo, at nimis lubrico,  fundamento nixis;
phrafin 3% row vertunt s aflervatio nivis, h. e. nix aflervata,
Tutilfimum autem videtur, Vulgatum hic fequi, quemLy1ype
rRvs etiam feliciter hic fecutus eft, Chaldaicumque interprea
tem, qui uterque vocabulo MY frigoris fignificationem tribuit,
Nec erat cur hoc rejiceret Hv nt1vs ea fola de caufa, quod
nullo in loco iftam vocis fignificationem deprehenderit, ' Suffis
cit enim, Chaldeorym ND3$ hoc ipfo fenfu ufurpari Job: VI, 16
& in Targum Hierofolymitano Gen, VIII, 22, atque etiam iy
Samaritana verfione idem vocabulum pofitum éffe ad exprimen«
dum hebr. NP Genes. XXXI, 40, Adeoque fenfus loci hic eft:
: quems
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quemadmodum potus nive refrigeratus hominem 2eftivo calore
feflum reficit, fic legatus fidelis recreat atque obletat eum,
quo cum mandatis miffus eft.. Nimirum quod apud recentio-
res Libani accolas ufitatum effe commemorant  teftes fide digni
complures , adhiberi nivem ex Libano defumtam ad potum
tempore ®flivo refrigerandum, idem antiquiffimis etiam teme
poribus in iftis regionibus in ufu fuiffe admodum eft credibile;
Extat in Geflis Dei per Francos, Hammov. 1611, pag. 1098, las
cus infignis, atque dignus qui cognofcatur. ,,Nives nifi circa
»montes altitudine nimia preeminentes, cujusmodi eft Libanus,
»in terra rariflime reperiuntur. In toto autem zftivo tempoa
»re, & maxime in diebus canicularibus ferventiffimis, & in
»menfe Augufti, nix frigidiflima a monte Libano per duas vel
,» plures dietas delertur, ut vino commixta, tanquam glaciem
»ipfum frigidum reddat. Confervantur autem praediétze nives
5, 1ub palea, ne fervore folis,' feu calore aéris, diffolvantur.,,
Producitur hic locus in libro cui titulus eft, Obfervatiosis on
digers Paffages of Seripture &e. (by TnHomas HarmEer); &
quidem pag. 393 vol.I editionis novee, quae hoc ipfo anno prodiit
Londini 2 volls 80, eftque priore, quam in vernaculam linguam
transtulit b. Jo. ErRN. FABER, fub titulo, ‘Beobachtungen jibey
den Orient aus Reifebefchreibungen 17725 multo auftior, = Adda-
tur teftimonium LEoN . RAvworLrL1 in Reisbe/threibung, pag,
282 edit. an. 1582, 4. ,, Das Gebiirge Libanus ift fehr hoch ~—
,,zudem To findet man auch den ganzen Sommer durch Schneg,
»To von dem Berg herab gebracht wird, in ihren Batzaren

,,oder Kauffheeufern zu verkauffen, um ihre Getrank, fonder-
B lich
)
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»lich in Hundstegen, darmit zu kiihlen, welchen fie Knollen?
5 weis darein werfen. s, :
S. IV.
Cap. XXVI, 23. Quamquam variz proftant loci non
admodum obfcuri expofitiones; nos tamen, miffis reliquis, eam
tantom examinabimus, quam propofuit b. Hyntivs. Sunt
vero tria potifimum , quze hic obfervanda veniunt, primo, quod
D% onew afferit effe labia flagrantia amore diorumque
blanditiis, deinde, quod duce ABENESRA DI NOD exponit,
argentum bene purgatum fcoriisque vacuum, tandem, quod
ex auttoritate verfionis Chald. Syrae & Vulgatze pofteriori Le-
miftichio addendam vult particulam comparativam {2, unde
demum hzc verfio oritur,
purilimum argentum , obdu&um vafi teftaceo ;
fic funt labia ardentia, & cor malignum.
Et noftra quidem fententia illud magnopere laudandum , quod
labia intelligit amoris ardore flagrantia, fecus ac aliorum fert
opinio, qui; cum animadverterint, verbum pYm in locis aliis
-omnibus inimico fenfu ufurpari, hic quoque de labiis odio ac
inimicitia ardentibus fermonem effe contendunt,  Quapropter
ScHVLTENSIVS, ut hancce difficultatem removeret, incom-
ment. ad h, . ex ufu linguze arabice, in qua verbum P99 de
lingua diftum, linguze volubilitatem atque promtitudinem de-
fcribit, probare inftituit, BP9 BB labia effe promta & ex-
pedita ad declarandam benevolentiam, Sed hoc ipfum haug
fatis firmum nobis videtur, ut confiftere in eo poffimus, Nam
primo illud facile intelligitur, linguam, cum volubilis atque
; expe-



‘quam re vili, cui pretii nihil ineft: ita labia, Ep'ys dicta, cum
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expedita dicitur, non fimul deferibi tanquamblanditiis ac amo-
re flagrantem: deinde verbum P93 univerfim eft acuere, &
quando de lingua ufurpatur, proprie denotat talem, quz non
obtufa fit atque hebes, fed acuminata & mobilis, id vero eft,
diferta atque ad dicendum expedita: acuminis autem notio,
guamquam de lingua reéte ufurpari poteft, ad labia tamen com-
mode transferri nequit, nec erit facile quisquam qui, homi-
nem difertum praedicaturus, acuminatis eum labiis proeditum effe
dixerit, Quz cum ita fe habeant; reftius quidem abftinendum
putamus ifta Schultenfiana probatione, fed ipfum tamen, quem
fupralaudavimus, formule 2B BT fenfum, ut verum ac
legitimum defendimus. Etfi enim ex ufu loquendi demonftrari
nequeat; ipfius tamen loci, de quo agitur, natura & fcopus
eundem neceffario, ut nobis quidem videtur, exigit atque po-
fiulat. Etenim ut cor malignum cum tefta comparatur tan-

argentos quod fi genuinum fit & purom, magni profecto pre-
tii eft, fin minus, pretii tamen fpeciem alignam habet. Huic
itaque imagini nifi venuftatem atque veritatem plane omnem
adimere velis; ftatuas oportet, de ejusmodi labiis fermonem
hic effe, quae amicitiee faltem fpeciem aliquam pr® fe ferant.
Eftque hoc adeo clarum & -evidens, ut qui vocem D¥p1 de
1abiis odio ac inimicitiis flagrantibus exponunt, ncceffe habeant
confugere ad hypallagen, quo argentum fioriofum convertitur
in meras feorias, Sed ifta hypallage nobis sque precaria vide-
tur ac ABENESRZ& illa interpretatio, HyNtxo ctiam, quod

Ba mira~
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miramur, probata, qua B¥YD OO fumitur pro argento diligen=
tiffime purgato: quod non modo regulis grammaticis repugnat;
fed ipfius etiam Sententize pulchritudinem perquam minuit g¢
fere deftruit. Itcquid enim veri pretii ineft fermonibus adyla.
toriis atque ad facum faciendum compofitis, ut cum argento
ftudiofe purgato, fi vel in tenuiffimam laminam didu@um fit,
comparari mereantur? Emendationem denique textys propox
fitam quod attinet; haud tanta nobis hoc in loco videtur vete-
rum interpretum auftoritas, ut particulam illam j5 obtruda-
mus contextui, qui illa egregie carere poteft.  Non enim hic
eft oratio, ex duobus membris, quibus ad conjunéionem par-
ticula opus fit, compofita, fed eft propofitio ﬁmplex, una, quee
more Hebreeis haud inconfueto preedicatum tanquam id, in
quo major emphafis pofita eft; fubjefto fuo habet preemiffum,
& latine fic verti debet, argentum fpurism tefie cbduBum eff os
blandiloguum cum animi malevolentia conjunfium, Egregia omnino
fententia, in qua rerum inter {fe comparatarum exadtiflima eft
fimilitudos — Prouti enim tefta argento {purio obduéta magnam
quidem pretii {peciem habere videtur, at propius ac intus exa.
minata fi fuerit, parvi eeftimatur: fic verborum blanditioe, {i
fint cum malevolentia animi conjunétz, preeter fucum ac fraus
dem habent = nihil,
§. V.

Cap. XXVIII, 16. In vulgata hujns loci interpreta-
tione hoc vel maxime defiderans Hvnr1vs, quod membrorum
inter fe contrapofitio non fit clara atque perfpicua, novam eam.
que duplicem proponil ejusdem expofitionem, alteram hane, ut,

: voce
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voce mypyn paflivo fenfu fumta, vertatar;
princeps deftitutus prudentia multis obnoxius eft oppreffionibus,
fed avaritiam qui odit; prolongabit dies fuos,
alteram, qua prolomgare dies idem fit ac, multa patientia uti;
hoc fenfu:
princeps deftitutus prudentia multus eft in oppreffionibus,’
fed avaritiam qui odit, dies aliquot exfpectabit.
Enimvero, ut de eo nihil dicamus, utrique expofitioni ineffe
aliquid incertum atque arbitrarium, ac preecipue formulam,
oY =Ny, fenfum, quiipfi tribuitur, admittere non poffe; evi-
dens eft, ne fic quidem effetum effe, ut jufta atque diftintta
appareat inter duo hemiftichia antithefis, Neque eflici id ullo
modo probabili poterit nifi obfervetur, utrumque orationis
membrum ‘ellipticum effe atque ex altero {upplendum, id quod
in ejusmodi Sententiis, quarum charadtep praecipuus in brevie
tate pofitus eft, fepiffime accidit.  Veluti quum cap. X, § di-
citur, fapiens corde recipit praccepta, at ftultus labiis corruic
facile adparet, neque fubjecta orationis neque praedicata perfe-
&e fibi invicem effe oppofita. - At utrumque membrum commu-
nicat alteri quicquam’ de fuo, ac viciflim accipit ab altero, quod
ipli deeft, ut plena oratio hacc fit: qui fapiens eft corde €9 /abiiy,
admiceit proecepta atque o lapfu immunis manet, at qul {tultos efy
corde & Tabils, précepta recufat admitiere € cortuit, - Similiter
ejusd. cap. V. 13 fenfus hoc modo eft conftittendus: koo in-
telligens fapienter loquitur, edeoque cum neminem dittis offendit
amatur ac honoratur, imprudens contya, imprudenter diflis alios
Jepe ledens, odia hominum pacitur &'yexbera,  Itaque hune
B etiam,
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etiam, de quo nunc agimus, locum hac ratione declarandum
putamus: Principem quod attinet, qui caret prudentia; pronus
eft ad injuriam aliis faciendam, adeogque, dum muliorum in Jeodia
¢oncitat, moleflam [ibi reddit vitam atque incertam: quaeftum contra
injuftum quicunque odit, is pradenzer agit, vitamque ducettran-
4uillam & longaevam.
§:. VL

Cap. XXIX, 5. Ellipfis quae in yulgata hujus
loci expofitione ftatuitur ut evitetur, fuadet HyNTIVS, cone
jungere vocem N cum patrticipio p\‘vnn, huicque fignifica-
tionem tribuere eam qua conjun@a effe folet cum hoc verbo
in lingua arabica , qua p‘vn eft ambire, cingere, p9f autem
parare & formare, ut jam fenfus fermonis hic prodeat: gui
porat rete alteri, objicit illud fuis ipfius grefibus, h, e. alteri qui
nocere ftudet fibi ipfi nocet. Sed malumus nos perfiltere in
vulgari illa interpretatione. Nam primo quod ellipfin attinet
vocis "J"W’t? vel VDN qua folet alias conjun@a efle cum vere
bo pmm, velut Plalm, V, 10. Prov. I, 16 & XXVIIL, 23; eo
minus illa reformidanda e, quod eadem recurrit in altero lo=
co, Pfalm,XXXVI, 3, adeoque pro fifta aut arbitraria, qua-
les alize mult funt, haberi haud facile poteft, Deinde f N
conftruendum fit com verbo p\oro , tunc a @MA Vix abeﬂ:e
pofle videtur pronomen NN, fuppletum quoque i{b Alexandri-
no interprete, qui fic verba reddit, de W“E“W*U“Cf"w LN
gwmoy T4 AUTE Qidg JiTVoY, TEIBIANY quTO Tols WUTE TOTUY.
.Denique, i noftro quidem fenfui tribuere quicquam liceat, Sen-

teatia haec, alteri qui blanditur rete ponit-ad illum :ap;mdum? con-
; - : cinnior
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cinnior videtur atque elegantior altera illa, qua is, qui alteri no-
cere ftudet, fibi ipfi nocere dicitur.
5. VIL
Cap. XXX, 27- In definienda fignificatione voca-
buli y¥m mire difcrepant interpretes. Et ScuviTENSIVS
quidenin Animadvers. ad varia loca Vet. Teft. quae an. 1709,
primum prodiere, preeunte BocuarTo Hieroz. P. 1L lib. 4.
cap. 2, in fubfidium vocans arabicam notionem verbi Y¥n,
quod in conjugatione 3 & 6 eft portiones partiri, ficdeclarandam
effe formulam Y92 \¥r R¥W exiftimat, exeunt €5 anaqueque
Spolium diftribuit fibique propriam Jortem affignat : eandemque
interpretationem in Commentatio quoque fuo ad Proverbia,
anno demum 1748 in lucem emiffo, probat atque repetit,
quamnquam alias (epiflime recedit 4 laboribus fuis, ut ipfe vo-
cat, juvenilibus. Neque tamen magni hujus ac de litteratura
orientali immortaliter meriti viri autoritas movere nos poteft s
ut in ifta fententia acquiefcendum putemus. Nam utde eo non
dicamus, param apte de locuftis dici quod egrediantur, for-
tientes pradam, utpote quae non ftatim {ub egreffum difpertitur;
evidens omnino eft, talem aliquam rem laudari tanquam ad-
-miratione dignam in locuftis, qu# alioquin in nulla multitudi.
-ne nifi per imperatoris, cui omnia fubfint; fummam auctoritae
tem effici atque obtineri poffit. Jam vero prxd® divifio non
eft ex earum rerum genere, quee perfici absque imperatore nullo
modo poflint. ZEquabilis ac jufta fi quidem effe debeat praedae
inter multos diftributio ; tunc omnino opus eft, ut adfit qui rem
univerfam moderari fua auétoritate, atque omnes ac fingulos
con-
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continere in officio poflit, - De ifta vero diftributionis &quabili-
tate cum nihil fit in orationis contextu dictum, quod tamen ad
fenfum conftituendum videtur plane neceffarium; fequitur,
aliam eamque aptiorem exquirendam effe verbi \¥n fignifica-
tionem, HvNrrvsitaque, SCHVLTENSIANAM ceterum in-
terpretationem haud improbans, conje@turse in modum, ut iple
modeftiflime ait, notionem verbi arabici *(':Sm, quee in infligan-
dos incitando pofita eft, commendat, putatque verficulum com-
mode fic transferri poffe:

Locufte regem non habent;

At egrediuntur tamen in aciem, ad bellicum univerfi {ui

exercitus.

Sed hic iterum varize difficultates obverfari videntur, Etenim
primo haud admodum claruml eft, quomodo locuftze, quze ipfoe
exercitum conftituunt, dici poflint egredi ad totius /ui exercityg
impulfum, Deinde etiam hoc non bene intclligitur, quod, po-
fita fignificatione excitandi, formula 1‘.7;2 X¥M verti queat, ad
molum omnium, cum yocabulum y¥m neque nominis formam
habeat neque particulam [ibi prafixam, . Et quamquam hzec
quidem difficultas evitari facillime potuerat {ubftituendo in Jo-
cum formae receptae participium paflivam ¥R £ ¥¥7; illud ta.
men pricipue obftat univerfz huic interpretationi, quod ara-
bicum verbum vim hac in queeftione locum habere nequit, Dj-
citur [enim, monente Gor1o, pro verbo arabico f/M, quod
ipfum cum relpondeat hebraico #m, illud quodque eidem,

non autem verbo Yxm, refpondere cenfendum eff, Noftram
; itaque
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itaque fententiam fi dicere nobis liceat, putamus nos eam verbi
arabici Yn fignificationem hic effe ufurpandam, que eft in fe-
Slinando pofita, & locum ipfum fic vertendum,

Locuftee regem quidem non babent, fed egrediuntur tamen
feftinanter OMNES,
Atque hac demum ratione fenfus obtineri videtur, qui fit menti
ac confilio auttoris hujus Sententize accommodatiflimus. Poteft
enim profetto hoc tanquam fingulare quid & admiratione di-
gnum commemorari de locuftis, quod immenfe multitudinis
agmen, utut nemini fubfit, cujus imperio atque aucttoritate re-
gatur, fponte tamen ita coalefcit atque cohaeret, ut quando
procedendum fit in aciem, omnino omnes, nulla vel renitente
vel cunétante, promtiflimas fele exhibeant paratilimasque.
Digna eft, qua cum hac Aguri Sententia conferatur de locuftis
narratio, quam dedit THOMAS SHAW in Reifen, oder Anmer-
kungen, verfchiedene Theile der Barbarey und der Levante
betreflend, pag. 165 {q.
§. VIIL
Sed ne videamus illis tantum oble®ari, quae habent, quod
emendari vel reprehendi poflit, age ejusmodi quoque interpre-
tationem adducamus, qua noftro quidem judicio non modo in«
geniofa eft, fed vera etiam ac prorfus laudabilis. 1lam intelli-
gimus, quee verfatur circa locum difficilem atque obfcurum cap.
XXIX, 21.  Hzrent hic interpretes in vocabulo dubio Pap, fed
confentiunt tamen fere omnes, /i fignificationem recte illi tri.
bui poffe, ob formulam o 713, Pfalm. LXXII, 17, quee verti
folet, nomen €jus fobolefiet , feu» per filios propagabitur, Com-
munis itaque loci noftri expofitio hiec fere efle folet: Si guis
C deli=
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delicate habet inde'a pueritia fervum Juums in pofiremo fuo fervus
ille erit quafi filius, T, e. filii potius quam feryi conditioriem hae
bere apud herum fuum cupiet. Sed qui diligentivs eam exa-
minaverit; haud quicquam firmum & ftabile in ea deprehendet,
Primo enim que jure illud, filius erit, eo trahatur, ut idem
“fit ac, filii conditionem affeftabit, non perfpicitur, Deinde ni-
hil incertius effe poteft illa ipfa lignificatione filii, cum verb; i3y,
quo illa unice nititur, & origo obfcura fit, & le&io ipfa plane
incerta. Veteres certe interpretes fi audias, nullus eft, qui fuo
eam teftimonio confirmet: nam Syrus eam prorfus negligit;
Chaldeeus habet (o1, hebraice 1935 & Alexandrinus cum Vule
gato,. quorum ille habet dizuerer, hic, permanet, haud obfcure
innuit le@tionem {137, ex qua 113% aut 1 leviflima permutatio-
ne litteraram fimillimarum fieri potuit. Denique verfio illa
univerfa nimis arbitraria eft, & longiflime recedit ab ordine
verborum contextus hebraici. Eft vero hic P81 nominativus aba-
folute pofitus, cui particala Vau fubjungitur (conf, §.1L), adeoa
que fecundum 'regulas grammaticas verfio commatis erat infti-
tuenda hzc, eum quod attinet, qui inde a juventute delicat,
habet fervam fuum , is pofiea erit filius; quod quam fit abfo-
num & fenfu omni vacuum, quilibet, nobis etiam non monen-
tibus, facillime intelligit, — Jam contra videbimus, quam.
nam rationem in hoc dicto exponendo fecutus fit doctifs, Hy y-
T1VSs, Etprimo quidem obfervat, fuffixam nominis y19¥ or.
tum videri ex errore librarii, decepti fortafle yicinjcate ejusdem
litterae proxime infequentis , adeoque tanquam_ fpurium € loco

fuo effe eliminanduxa, Neque vana eft hg conjeciura, fed gra-
vitlimis
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viffimis nixa auéoritatibus. Nam preeter folum Vulgatum, qui
locum hunc liberrima ratione fic vertit, qui delicate a pueritia
nutrit [ervam fuum, pofiea fentiet eum effe contumacem, nullus ve-
terum interpretum illud fuffixum habuiffe in fuo codice videtur,
Alexandrinus enim vertit, o; xetaocmarade s 7S, omeTnG
esas, & Chaldeus Syrusque fimiliter, qui deliciis indulget a
pueritia {ua, ferves erit; unde admodum credibile fit, leGtionem
veram & genninam efle, non Y13y, fed 73¥, qua pofita & ver-
bum 1y ex fequenti hemiftichio fupplendum & pro P82 fub-
fiituendum eft partic. pafl. P38B.  Deinde [y derivat arad. (IR
gemuit, deluit, cujus prima radicalis eo probabilius dici poteft
excidiffe, quo plura extant ejusmodi exempla alia, veluti nY20
1Reg.V, 11 (25)> MEYD Job. XXXV, 11, ndop Ezech. XX,
37 c®t. qua in re; quamquam au@oritatibus non eft opus, con=
fentientem habet Syrum interpretem, qui vertit, & in movifi-

mo [uo fufpirabit, ac forte etiam Alexandrinum, qui fic habet,
soxatoy s odumdnoeras ep” éavre. Senfus itaque Sententize, is-

que €0, qui alias plernmque ftatuitur, hand parum aptior at-
que elegantior hic eft: qui inde a pueritia molliter nimis ac de~
dicate habetur, fervus erit, & adultam aetatem habebit mife-
ram ac deplorabilem, — Sed hzec {ufliciant de interpretatio-
nibus Hy NTIANIS.

§ 1X.

Supereft ut alia queedam loca traftemus breviter, Et pri.
mo quidem dicemusde capitis XL verfu 21.  Prius hemiftichium
fic vertit Alexandrinus, wxapeas Tednaio de admor, Chaldaeug
pariter Syrusque habet, mon pulchrtm eft juflo quicquam iniqui-

tatis, Varietatem hanc commémorans in Notis {uis uberioribug
2 A
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ad Proverbia Cur1sT. BENED. MICcHAELIS fatetur, incer-
tum effe, quo fundamento nitatur haec veterum interpretum ab
hebraico fermone difceflio. At nos videmur nobis ejus rei cau-
fam non improbabilem in eo deprehendiffe, quod veteris illi ha-
buerint leftionem ™NY, a noftra MINY obveniet, litterarum figu-
ram {i {pectes, nonnili leviflime diflidentem. Hac enim pofita,
cum verbum MW denotet expeiere, defiderare, {ermonis hebraici
fenfus planiflime hic prodit, non defideratur jufto guicquam inigui,
qui ab eo, quem a veteribus expreffum videmus, nullo modo
difcrepat: Arabs certe Proverbiorum interpres, qui fuam ver.
fionem confecit ex Alexandrina, grecam illam formulam s
apioe ita reddidit, ot ipfius verfio, nowm cupit Juftus iniquitatem
hebraicze locutioni {it quam fimillima, Jam de pretio le@ionis
fi judicandum fit, non multum nos heefitamus, eam, quae ve-
terum teftimoniis confirmatur, anteponere vulgatze, utpote quae
ita comparata videtur, ut fenfum commodum ac certum admite
" tere vix poffit, Sunt quidem, qui vertunt, jufto non obueniet ulla
moleflia.  Sed preeterquam quod parum caote Salomoni tribuj-
tur tale effatum, quodinnumeris ex quavis xtate virorum opti-
morum iniqua plarima perpefforum exemplis refellitur, obfiat
quoque illud, quod, monente ad . I. Micuarrss, vox TN
quae novies in hoc libro occurrit, nusquam nifi intquitatis yel
peng cum ea conjuné&tee fignificationem habet. Hanc vero #
cum eodem tenendam, locumque fic accipiendum effe dixeris,
ut fenfus fit, a juflo nom perpetratur iuiquifa.r; verendum eft, ne
jure hoc reprehendatur tanquam incertum nimis ac prorfus ar-
bitrarium, NequeScuvireNsiInova interpretatio admodum
' : pro-

LS
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Putat nimirum, rem intricatiffimam,

probabilis nobis videtur.
facillime expediri poffe; fi fumta verbi

ut ipfe vocat, fic demum
max fignificatione arabica, locus hac ratione vertatur, mom ma-
tnrrfm’jﬂﬁo ulla ommino moleflia, quod, cum per fe non fit valde
perfpicaum;, alterius declarat his verbis: ,,dubium nemini re-
quin Salomonis genuina mens fic , non maturefcere fi
non permittet jultorum vindex , uf ad
itatis pervesniat: {i \R pro crie
dem abhorrens foret,

5 Jictums,
,,netur jufto ulla meleflio
,,ﬁlmmum gradum €5 fervorem matur
o mine, & iniguitate, quis vellet, ne fic qui
,, non maturefcere finetur juflo ulla iniquitas, enimvero tanget Ju-
. flum, {ed maturitatem non attinget; nec mortis eum laqueis denuo
Sed noftro quidem judicio nimis longe queefita

5 implicabit. 5
e maturefcendi deprehendifle

eft fingularis illa, quam in notion

fibi vilus eft vir doftiflimus, emph
quod ex univerfo illius habitu & forma fa-
xnigmatici fubeffe verbis pla~

afis, huicque Sententi® eo

minus conveniens ,
tis adparet nihil hic ingeniofi vel
niffimis. Contra vero altera lettio, MY, qua pofita hic fenfus
prodit, viro probo nihil defiderabile ¢ft, quod non fit juflum, im-
probi contra inhiant iniquitatibus, iisque femet quaf exfatiant ingure
tantgue, Inagham omnino in fe habet fui commendationem.
Nam primo fenfum dat facilem, perfpicuum, egregium, in quo
Deinde cum voca-

membroram perfeta oppofitio perfpicitur.
aliquid infolen-

bulum ™INN fit ex genere eorum, quee habent
tius atque exquifitins, & tamen tribus interpretibus diverfis
communiter ufarpetur; profefto parum credibile eft, illud vel
ex errore, vel ex pruritu emendandi fuam habere originem.

Cs3 §: X
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§ X
Cap. XVIIL ¥, In fenfu hujus loci,
criter obfcuram videri ipfa fententiarum de eo mir
invefligando ante omnia difpiciendum eft de
voce 1783 defcribitur. SCHVLTENSIVS, poftquam in Animadvers,
fuis philolog. flatuerat, 993 effe hominem Jolitarium, digreflum
ab hominum Profanoruu.l confortio, coll, arab, "3 quod in IT con-
jug. fignificat, [egregavit f¢ q ceteris, peculiariter religionis ergo , in
Commentario deinde fuo Coccryr {ententiam fecutus, hominem ine
telligit idioyvwpore, fuis unice opinionibus deleatum. Ven, contra
TEeLLBRvVS, in Audario ad commentarii ScHVLTENsIANT editionem
Halenfem , talem innui putat, qui {it perditus atque difflolutus , volu-
pratibusque omnibus inhiet. Sed cum nihil horum ex loquendi ufu
probari poflit; malumus nos cum Alexandr, Ar, & Vulgato eum in-
telligere, qui vult recedere ab amico, i, e. qui nuncium amico vule
mittere.  Nam hoc ipfo fenfu verbum 1087 ulurpari evidens eft ex
cap. XIX, 4: & participium reQe potefl ad futurum tempus referri,
ut WD /o furus Exod, X1, 12, ND moriturus, Jerem, XXV, 16,
1‘2'i; Qv populus nafzendus Pf, XXII, 32, Jam quod attiner ad pré-
dicatum, WRIAY MNNDT ; facile intelligitur, neque cum SCHVLTEN.
s1o verti illad pofle, pro libidine qudfliones agitat, neque cum ven,
TELLere, inhiat voluptstibus; neutrum epim ita cemparatum vide-
tur, ut poffit cum fubjecto fuo probabili quadam ratione conjungi,

Nec illud adinodum placet quod habet b, Cur. Bewn. Micnaeris,
praftantiflimus cxteroquin Proverbiorum enarrator , qul putat, fore

mulam , cupidinem vel cupidini qudrit , idem efle ac, eatantum fe-
quitur, qua morofo ac ftulto placeant ingenio. At contra Alex?n-
drinum interpretem fi audiss ; plana omnia habebis ac mire perfpi-
cua, Vertit nimirum privs hemiftichion hac ratione, TO0QeTeUG
Cnres avg LeAopeios XoeilsSas amo irwy , ex quo adparet, ufum

eum fuifle vocabulo F2NN, qua in re, prater Arabem, Vulgatum
occafiones querit

quem haud medio-
a diverfitas argui,
“fubjeffo orationis qued

ctiam habet fecum confentientem qui fimiliter itg
qui vult recedere ab amico. Et profefto negari nequit , hanc ipfam
Te@ionem pluribus de caufis videri quam maxime defiderabilem, Nam
nonnifi leviflime difcrepat 4 leGione recepta, ut hzc exilla derjvari
facillima mutatione potuerit, & fenfum dat egregium atque pecfpi-

% cuun
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cuum, & firmatur praeterea ipfo loquendi ufu, coll.loce Judi X1V, 4,
in quo formuls PaxRn WPJ cernitur. Neque tamen nos eandem pra-
ferendam ac pro vera & genuina hal)end:‘nn facile dixerimns. Nam
in altera illa; 1380, prater Chaldznim by_rumqne interpretein con-
fentiunt quoque Aquila & Symmachus, qui uterque habet e ezuSun
puay , & Alexandrinz contra verhom.s auckeritas nihil omnino preefie
dii accipere potelt ex confenfu Arabice Vulgatzque, cum manifea
flifivinn efle debeat, hanc nonminusacillam, hoc certe in loco, ex
ipfa verlione greca, non vero ex hcbraico contextu, fuiffe confe
¢tam.  Sed quanquam Je@ionem T38M, utpote minus confirmatam
tellivm auctoritatibug , defendi non pofle concedimus 3 egregie tam “
men eadem uti nos poile nobis videmur ad fenfum loci verum jnve.
niendum, Nempe vocem RN jam non accipimus de cupiditatibus
quibuscunque, {ed definite de ille defiderio , quod habet qui rumpe-
re amicitiam vel focietatem cumn a!io contractam cupit, & quod in
hoc ipfo pofitum eft, ut abdicnqdi {emet lubrrahendiquc opportunita..
ten aliquam naucifcatur,  Ad fyntaxin vero quod attinet ; extat locus.
fimillimus _]obi X, 6, ubi pariter ‘UP.T conflcnitur cum prefixo, &
objectum, quod quwmritur, reticetur: qui'locus cum, noflra quidem
fententia, reddialio modo quam hoc nequeat, quod exquiris ALIQVID
quod mihi tangyam crimen imputare pofis; noftrum quoque pari ra-
tione vertendum exiflimamus, qui defiderat rumpere Jocietatem querit
ALIQVID pio hoc fuo defiderio, feu, aliquid quod hoc defiderium ju=
vare poflit. Hoc vero quid quzfo aliud efl quam illud ipfum quod,
breviore modo atque ad intelligendum faciliore formula, expreflit
Alexandrinus: ut adeo jure dubitari poflit, an revera le@ione-is ulus
fuerit tali, qua a recepta illa fit diverfa, — De altero hemiftichio
non attinet multa dicere  Reciflime enim docuit Scavi#ENSIVS in
Origia, hebr, pag. 337 coll, pag. 348, verbum y%3mm, Proverbjo.
rum libco privum, non ut multis antea vifum fuit, declarandum effe
ex cognata By | {od ex ufu potius Jlingue arabice, in qua yphy quane
do de ore llfllrp:imr, tale os denotat , cujus labia reflritta flmt &’
dentes apparest, quod vel ridendo fit, vel etiam Yixando, E¢ prio=
rem quiden, ridesndi, notionem Syrus interpres adhibuit tum hoc
loco ; tum altero cap. XX, 5 pofteriurém vero, docente Scuyi ey,
810 loc, cit, pag. 339, tribus ia locis Chaldwus, ¢ui nes quoque ac

cedi.
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cedimus, quamquam & prius illud locum habere hic commodiffime

poteft.
§. XL

Cap. XV, 20, In fingulis vocibus nulla hic difficultas:
fed de lectione tamen breyiter aliquid monendum.  Cel, Kexnicor-
Tvs, in difll I fuper ratione textus hebr, V. T. imprefli, pag, 188
edit. Oxon, vulgatz lectioni, BIN ;'7‘@3‘, eam quam fion Alexandr.
modo, fed Chald, etiamn Syrusque interpres refert, quamque Ipfe in
codice aliquo Cantabrig. deprehendit, pllek) 12, praferendam effe
flatuit, eam przcipue, nili nos omnia fallunt, ob caufam, quod hzc
videatur ad membrorum inter {e contrapofitionem neceflaria,  Enim-
vero, quod pace viri do&iflimi dictum fit, parum nos huic crifi tri-
buendum efle exiftimamus, Nam recepta lectio aptiflima eft ad an-
tithefin membrorum cfficiendam, fi recte illa convenienterque regu.
Yis grammaticis intelligatur,  Scilicet Yo% MND orationis [ubjedum
eft, ad quod 13 non wminus pertinet quam ad O2A, in formala au-
tem ON. 90D, qua pradicatum continetur, periphrafis eft fupee-
Jativi, velut in DR 4| Es. LI, 3 & oy Win PLXXIL, 7. de-
betque fenfus loci nonnifi hac ratione exponi: filius fapiens letificat
pairem , at filivs [pernens matrem fultifimus eff.  Praterea, {i ambz
leciones inter {fe comparentur, probabiliter oftendi vix poteft, qui
factum fit ut le@io =109 12, utpotead intelligendum facillima, de-
generarit in alteram, I8 0D, paullo difliciliorem: hac vero po-
fita mirum videri non poteft ad illam deflexifle interpretes librarios-
que, vel quod neceflariam eam putaverint ad oppofitionem, vel quod
fimilem locum cap. X, 1 habuerint in animo fibi obverfantems, Eft
autem certiflima atque ad recte judicandum de variis le@ionibus uti-
lifima obfervatio, duarum le@ionum illam effe antiquiorew, ‘ex
qua alterius origo probabiliter potelt demonfirari. .(,?onf. liber exi-

miuvs, qui prodiit fub titulo, Elemens de Critique, par

M. VAbbé Morel, & Paris 1766s 8,
pag, 25 {q.
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